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Farm och hem. /* tornei inka «-• Mududc ris ijnt
"" »pplTK- vattnet framför iwd detta np-nerot. 17 den tMtn

Lange torde kr» dock ej lorttmr»
letrkle.
1 bålen.
digt ttpplraw» »t ett t** små 
glödtempor. Nedii bnr det — dju
pare. djupen- elhj*mi. till dess m*Is
ren rid Hosrards sid» a»C*' ett d)up

ÖE DÖDA SKEPPENS 0. ti- isande tyngden c*k t ro* het en 1 »sel
ler firma att

det att det isen Hur kommer det sigraraade
Goda rid.bett och hållet förstäm maskineriet

och således lim na dem detbes åsen 
| de »talte »ekas uppnå haraytan.

. ee viks (os da nulds vask.
aekeh husmedel

berCmda Uiures konst.
Kärleksroman från det äventyrsfyllda 

Sargassohavet
I*SOMMAREN* KRUKVÄXTER.

Han stoppade således hastigt maski.av femtio fot. Då åadtade han var- DR. PETERS
• t«mt rodret» stålhditg till desa båi- n tidenoch väntade for itt 

ej kunde åstadkomma vad de ej kun
nat utföra

Jast eo år tklen inne att börja driva 
krukväxterna för alt få dem blomman
de till sommaren.

Begonter. fachaior, pe Ur gon ier och - 
balsaminer växa fort. åro UUU att tå 

• i blom
. f varför de äro synnerligen lämpliga

. _ _ * prydnadsväxter 1 blomsterrummeta
En enda. förtvisUd utväg återstod , (un„,,r eller , Motn. utefter

veramiap eller loggians eolslda.
Euchsior. balsaminer och pelargool- 

er såttas medelst skott Dessa »ed- 
såttas I fuktig, något sandblaadad ' 
trädgårdsjord. De tå I början Icke ut
sållas för starkt solsken, ty då vissna 
de lått ued.

KURIKO■ åter kommit I vågråt låge ock fortsat
te stadigt ku 

— Allt våt ropad- han uppmuntra» 
de t IB de övriga

Criltendc Marriott
lit ersättning av ANNA HAM1LTON-GEBTE

(Korta. fr. toreg. nr.)

Eo halvt inrme förgick — och sam. 
tjocka tåaastrång. som legat tvärs 

över utsiktstornets glas. låg fortfa-
ulaa att vånda - Emedan den går ditskt ull roten nv det onds orenheten i 

systemet. Den ar beredd ev rena. hakogivandc rotter och Orter 
och har varit I bruk l mer Än Hundra år.

Usa

Nu ha VI Intetblicken från kapao 
-annat att göm ån hålla rått framåt 

nch gör . er hemma

lt blomma rikligt och länge. ;rande kvar I samma ställning Hajen ■fctfrSa IsåTJIH
.M ee lm)Uuma

— Detta år det ena alternativet.. nåder vatun — men Houard visste 
Del andra år hel/ eakeit alt vl m-d att varje steg av fotogeamotoeerna bl. 
der,na båt dyka iMräcbtigt djups ter drogo att fylla de elektriska ackumu- 
att undgå sjogråset ixh sedan styra latoreiaa. tor vilkas samlade styrka 
rak tan på land. Om rl då möta »Ut berodde då man verklige» måste 
något ar undsåttnlagsespedltlooen» beg» alg ned på djupet . Han ville 
-fartyg, så år det Ju aå mycket båttre;
•men jag år övertygad att vf I alla fall 
reda oaa på egen band.. NsturllgtvU 
bar ett sådant försök sln»x riskår.

fpr olyckshändelser kan man Ju 
råk» ot överallt — faren år .tute stör
re bår in annorstädes.. Ja, nu Se Bl 
bar sakema slå. Vad anae nl au att 
rl höra »öre?

tyu tystnade och de övrig» sågo 
med tveksamma miner på varandra.
Hlalltgen klarade pastorn strupen och 
tog till orda.

— Jag måste erkänna, började han 
högtidligt, att tanken på att anforiro 
våra lie åt — så all såga — harsens 
vijup, synes mig låmtnellgen — hm’
— — lämmellgen avskijlrkande Kör 
egen del skulle Jag vida föredrags att 
stanna i. vad man vål borde kunna 
beteckna sota människans naturliga 
element — samt sedan företaga hem
färden med en vanlig ångare. Skulle 
vl emellertid ej åtminstone tills vida
re kunna färdas utför denna lilla — — 
hm! - — denna lilla flod på vanligt 
sått samt under tiden närmare 
bandia frågan?

— Naturligtvis Det var ett gott

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.
MOl Wukiactoa BWd. _ . „ _ , CHICAGO. ILL.på minst tre timmar

Mm alla tego. Denna for samtliga 
fullkomligt nya erfarenhet rar till
räckligt skrämmande för att förtaga 
dem aU hiat tiU samtal Inneslutna 

. »om de roro I detta MBa nötskal, som 
darfor ogärna sänka biten ett enda som helst kunde bli
Ögonblick Torr ån han rar tvungen ■

ännu o. han beredde sig nu att tillgripa 
den. Hastigt »vingade han »ig ner 1 
t isa ju t an där de övriga »utto 1 tyst och 
dyster avvakta» av vad 
»kulle Alla hade länge nedan insett 
att ställningen av en eller annan an
ledning måste vara förtvivlad; men då 
ingen av dem, möjligen med undantag 
av pastorn, hörde till de klenmodiga, 
hade de ej brytt sig om att besvära 
Hovrard med frågor under den sken
bart oändliga tid som han setat tyst 
och orörlig på sin post.

Howard såg allvarligt från den ena 
till den andra och längst dröjde hans 
blick, med ett uttryck av oandlig öm
het, vid Dorothys blomMka ansikte.

— Ja, mina vänner, böljade han 
lugnt, vår belägenhet år verkligen rått 
betänklig. Då vi gåvo oss ner visdte 
jag att vi Inom fyra timmar måste 
komma upp igen för att sätta motorn 
i gång och ånyo ladda våra elektris
ka batterier. Jag hoppades och trod
de att vi på den tiden skulle hinna till 
ett ställe, där sjögräset ej var tätare 
än att vi skulle kunna bryta oss våg 
igenom rtet, 1 fall vi ej rent av hun
nit utom dess område, 
finner jag nu, att jag missräknat mig. 
Sjögräset ir .fortfarande tillräckligt 
tätt och starkt för att hålla oss nere. 
Jag har pumpat fartyget läns och det 
är så lätt det gärna kan bli — men 
till ytan kan det ändå Inte höja sig. 
Vl ligga, enligt min beräkning, knap
past ett par fot under vattenbrynet — 
men

!
komma

Deviled ägg. Koka 3 färska ägg. 
hårda, avlägsna skalen, skär dem I 
islvdelar tvärs över och uttag gulor
na utan att bräcka vitoma. Gulorna 
hackas mycket fina och krydda* med 
1 tesked salt. Ute peppar och senap, 
samt en smula ättika. Om så önskas, 
kan färd ig lagad salat dresaing anvan- 
das med denna blandning och arrange
ra dem på salatblad.

Stekta ägg- Obi ägg äro stekta 1 
mycket varmt fett. bliva de torra och 
bruna, de kunna stekas t fett. som Ic
ke på långt når är så varmt, och de 
ee mera £ptitltga ut. liksom de smaka 
l ut tre och äro mycket lättare att smäl
ta. Fett bör hela tiden hällas • uver 
äggen, såvida de Icke äro vända. aft 
att de kunna bliva fasta ltkasåväl o 
ver som under. Sausage-fett, fläskfett 
eller vilket som helst gott matfett, 
margarin eller smör äro alla lika att 
<teka 1. Ca hk metsked fett behövee 
till varje ägg.

Poached ägg. Poached ägg liknar 
löskokta ägg, med den skillnaden att 
skalen avlägsnas innan de kokas. Om 
man ej har de särskilda äigpoachers, 
kan en muffln ring användas, denna 
smöras och sättes i en stekpanna, som 
ur till hälften fylld med kokande salt
vatten.
en kopp eller skål och sft lägges de 
försiktigt I ringarna. Vattnet kan ko
ka, när äggen läggas I. men värmen 
b*r minskas, eller kan pannan flyttas 
till en mindre varm plats på ugnen, 
sedan äggen äro lagda 1. Pannan bör 
täckas och de få koka sakta, tills vt- 
torna äro fasta och en tunn hinna har 
bildats över gulorna. Med en bred 
kniv eller pannkakvändare lyftas äg
gen och ringarna upp tillsammans och 
Uiggas på den färdlglagade toasten. 
Ringarna kunna så avlägsnas. Poach
ed ägg utgör en utmärkt rätt för lunch 
41-rverad med aptitllg sås.

Omelet soufflé. Denna är mycket 
lik lätt omelet, men år%l allmänhet 
serverad som desert. En smula salt 
tillsättes, däremot utelämnas peppar, 
mjölk eller vatten.
IXk matsked socker, lite vanilj eller 
annan extrakt, till vart ägg. Blandnin
gen vikes försiktigt samman och ba
kas och brynes i en form. som kan an
vändas vid serveringen.

Vilka som helst omeletter och souff. 
léer äro goda deserter. om en s ö t sä* 
serveras till dem. Oel. kan bredas ö- 
ver omeletten. Innan den vikes sam
man. eller spelsindelar, riven pineapp- 
le. inkokta, skivade persikor och apel
sinmarmelad, kunna användas. Att 
strö pulvriserat socker över brukas ä- 
ven.

lycka och rikedom år då. att det slutli
ga vägstycket ligger i ljus, sä att ri ej 
stappla fram I blindo.deras grav. femtio fot under havsytan

„ och blint ilande 
8A småningom vidgades rännan ailt. ^ <)kånda <^en och faror, skulle det 

mer och på *atnma gång tätnad* *JöMhÄVa e rfordrats betydligt mera mod
lättsinne in någon av dem 

för att kunna

därtill. Den som är i tillfälle att spara slan. 
tar .samlar med tiden ett kapital. A 
ven små insättningar v axa till ett be-

f ramå t mot ful 1 kom- De vanliga rikblommande knölbego- 
tyerna, som man om sommaren ofta 
»er utplanterade å rabatter, lämpa sig 
synnerligen väl som krukväxter, och 
de kunna med sina granna, färgrika 
blommor bli en rik ögonfägnad. De , 
finnas 1 en mångfald färger samt med 
såväl enkla som dubbla blommor. Om j 
de planteras in i mars. bruka de bör
ja blomma 1 julL Begoniknötar kun- j 
na köpas hos alla fröhandlare och be- ; 
tinga ej något oöverkomligt pris.

Krukorna fyllas med 
starkt sand blandad trädgårdsmylla.
Knölens rundade elda tryckea ned t- 
jorden, men får icke täckas över med 
jord. utan skall vara fullt synlig. Kru-

och ställas i soliga fön- är ingalunda omöjligt. Jag tänker pä.

‘ lopp, blott de göras regelbundet och få 
tiden på sig. Även om det skulle va

gräset — ett aåken tecken att man | 
började närma sig vraksamlingens yt- ‘ 
lerkant. Snart blev del så tätt att 
icke längre var rådltgt att srika fram
tränga därigenom.
en blick på indikatorn, »om angav j 
huru mycken kraft som hunnit samlas 
i ackumulatorerna

— Tillräckligt för alt hålla oss i 
gäng tre och en halv timma, mumlade 
han Kanske till och m«*d fyra. Med 
åtta knops fart vill det säga så myc- 1 
ket som tjugufem mil. Tjugufem mil
—! — Km!------- Jag tror jag vågar
kuppen.

Han stoppade båten och ropade nrd 
till de övriga:

— Nå frågade han. Ha nl beslutat 
er? — Bkoljr vl fortsätta — eller landa 
här och vänta? — Vl komma ln«e 
längre på det här viset nu.

Ingen svarade — men 1 tystnaden 
hördes tydligt bakom den ett rastlöst 
“töff-töff, töff-töff” som totade välta- 
llgäVe än alla ord.

—- Ahå! utbrast Howard. efter att 
hava lyssnat ett ögonblick. Vår vän 
Fortoee tyckes ha varit tämligen vål 
utrustad med fortskaffningxmhdel. n*r 
allt kommer omkring Han år hack i 
häl på oss med en motorbåt — — —r 
Nå. det avgör ju Vågan. Nu :n*«te 
här dykas — det finns Ingen hj ö^ för 
det.. Om någon av herrskapet önskar 
att kasta ännu en avskedsblick på om- 
iiivnlngen. så var så god och passa på 
innan det blir för sent.

eller mera
var i besittning av.

Howard lör vilken det hela 
sig nyhetens behag eL

ra sagt lusentals gånger förut, behö- 
ver det hm och omlgen upprepa* »a 
liage människor lera på Jorden ntl 

! våra stunder skapa Uret, alldeles som 
i trådsrna göra tyget, och varje vår tan
ke danar karaktären.

Xven de som åro mycket upptagna 
plikter och arbete, hasa mångfal

diga stunder, nom kunna bliva vackra 
fula eller döda och Intetsägande.

skåmta.
Icke ägde vare 

Howard kastade fMor skuU>, möjligen hava kunnat
till stämnMlgena hojande

hade annat att tänka pä 
farorna I själva verket ej

bidraga 
men han

i Ty om
i voro Just av den art som de mera oer 

resenärerna föreställa sig, sä 
mindre verkliga

i
avfarna

voro
tämligen

de icke dess 
nog. Om Hajen höjde sig blott någ
ra få fot över det djup där den nu 
befann sig. löpte den alltid far. att 

ett eller annat mer än 
vanligt dJupUggande vrak 
den sig åter djupare, så kunde tryc- 
kef lätt bli för starkt och krossa det 

Skulle den

Att skupa en stund till verklig upp. 
byggelse mitt under dagsverkets gång

sluta emot vattna»
ster. Snart börja små skära knoppar de gamla Mor gick l arbete hela da 

skrovliga yla gen och hon hade varken konst eller 
litteratur eller ferier till sitt förfogan-

Sankte

sticka upp ur knölens 
och pä förvånansvärt kort tid rullar 
det ena lilla ludna begonlabladet efter 
det andra upp sig. Krukorna vattnaa »om få, når det gållde sorger och be- 
sedan två gånger I månaden med plan- kymmer Och dår gick hon fram och

åter l köket eller satt med den outsln-

Emellertid
hela som ett åggskal.

kraften tngn slnt. på ett 
eller nnnnn an

de. Dock var hon en segervinnare
elektriska
ställe, där man nv en 

I ledning ej kunde höja sig til ytan 
och genom att sätta motorerna i K&ng 
åter fylla ackumulatorerna — då fanns 
ingen räddning, utan de mäste alla 
ömkligen orokommo.

av.
tagénlösning, vilket i hög grad bidra
ger till en kraftigare växt

Når begonierna på böeten blommat 
ut och bladverket vissnat ned, uppta
gas knölarna ur jorden. De förvaras 
svalt och frostfritt samt kunna, när j 
våren kommer åter inplanteras.

Krassefrö och luktärter kunna ä- 
ven med stor fördel sås in i krukor 
etk r lådor, 
få i blomning, och om också blom
ningstiden är kort, skänka blommor
na oss dock en stor f&rggl&dje och väl
lukt så länge de vara.

liga strumphögen framför sig och gno
lade tröstesånger och styrkepsalmer. 
Hon skapade sig en stund av ro och 
vila mitt under arbetet. Men så kun- 

! de hon också trösta bed rövade och 
; sprida glädje, hon som själv förstod 
att finna trifstens oas och källa.

i

förslag. Det göra vt... Joyce. var 
snäll och spring upp på gaUonen ett 
tag först och se till om du kan få 
känning av Forbes och hans folk än
nu. Dr övriga äro så göda och bege 

skynda på.

Äggen bräckas var för sig I
På Howard vilade hela ansvarat- 

Kau var fullt medveten därom och 
LTe varken tid eller rankar för nå-

längre tycka» vi ej kunna kom.

— Förklaringen är tydligen nog. 
Hajen är nära femtio fot lång. Dä 
den höjde sig. drog den förmodligen 
med sig ett dussin sammanflätade 
tångsträngar. Förmodligen bildar sjö
gräset nu en verklig kulle på vatten
ytan över oss. Dess tyngd måste va
ra högst betydlig — altför stor för 
båten att lyfta hur lätt den än ligger 
I vattnet — och de länga tångeträn-

sig under däck, 3eså 
Joyce.

Joyce lydde. Inom fem minuter 
kom han äter störtande, så fort benen 
förmådde håra honom.

got annat. Det där med mors sånger, som hon 
gick och sjöng för sig själv och till 
sin egen förströelse, har lärt mig vär
det av Innehållsrika och vackra dikter 

1 Vår psalmbok är rik pä sådana. En 
Vera kan bringa hugnad 1 svåra stun
der.

De bruka vara lätta attADERTONDE KAPITLET i
.Pastorn uppträder som en räd

dande ängel.Kapt<*Äcn är strax här. ropade 
han andfådd. Kan kommer antågan
de med hela styrkan Det år Inte tre 
lartygslängder härifrån.

~r Just nätt opp tio minuter för 
sent. anmärkte Howard med ett bis
tert leende. Fort ombord med dig. 
Joyce! — Seeå! — Skynda di*! — 
Full maskin — nu går rL

Han kastade los* den sleta förtöj
ningen och Hajen satte sig långsamt 
i rörelse.

Då båten med alltjämt tilltagande 
fart sköt förbi galieuens rundade stäv, 
varseblev Howard en liten skara be
väpnade män som hastigt klättrade 
över de närliggande vraken och ut 
bröto i höga rop vid åsynen av det 
lilla fartyget. Strax därpå visade sig 
äten Förbe*.

— Förbannade unllng! *krek han. 
jag skall nog knäppa dig! Han lade 
lan med bössan och sköt. under det 
att hans folk genaat följde exemplet 
och avlossade en oregelbtfbdeo salva.

Men vid första tecken till fientlig
het hade Howard — »om var ensam 
på däck — blixtsnabbt dragit sig till 
baka t båtens inre och dir förblev 
han. styrande med ledning av den för 
dött* ändamål anbragta apparaten. 
Ull dess en k rökning av vattenrännan 
bragte det Ulla fartyget utom 
håll för de kulor, som, utan att göra 
någon skada, smattrat mot dess sidor 
eller slagit ned I vattnet i dess när-

Eii, två, tre timmar förgtngo och 
slutligen märkte Howard, som stod 
med blicken fästad på ackumulatorer
nas mätare, att kraften härjade avta
ga. Oroligt spanade han efter en 
skymt av ljus genom vattnet, som 
kunde antyda att den skymmande

På otaliga vägar kunna vl nå fram 
till en stund av värde. Det finns in
genting för smått alt skapa en s&tian 
stund. Rara det är rent och äkta och 
oskrymtat.

En människa kan vara som ett torrt

EN STUND.Ingen svarade. *
Howard skrattade.
— Vad för slag? utbrast han. — In

gen av er? —- Joyce — nl måste väl 
ändå ta er en sista titt på ert gamla 
hem?

Joyce skakade energiskt på huvudet.
— Sällan, försäkrade han. Jag har 

minsann sett nog av eländet för att 
räcka länge jag lejrer.

— Jackson —?
— Jag föredrar New York.
— Pastor Wilhonghby? —
Pastorn lylte långsamt huvudet och 

öpptiade ögonen %
— Unge man. unge man! 

han högtidligt, hur kan ni skämta så 
nä vl alla beflnha oss I den uppenba
raste Ilv&fara — då vi stå 1 begrepp 
att öppet trotsa Försynen? — l*åtom 
oss bedja.

— Bed ftir all del, bäste pastor — 
det ha vi säkert gott av allesammans.

garna fast hålla det övriga och hindrar 
det från att glida tillbaka i djupet. 
En enda möjlighet för oes att komma 
upp till ytan — det vill säga enda möj
ligheten att rädda våra liv — Sr så- 

tångmatun försvunnit. Förgå llt avskära dess tångsträngar.
Alltjämt samma djupa mörker över.

iBåsom tindrande ljus strålar en och
högtidsstund 1 vårt minnesannan

tempel. Andra stunder sticka oss h
ögonen som smuts fläckar på en vit 
högtidsdräkt och somliga äro doda 

urblekta pappersrosor, vilka ald-

blad för vindilarna — men också rot
fast och viljestark.

Han tystnade, men Ingen rörde sig 
Gån* pA Bin* saktade han tor- |eller „varade, r>en elektriska belys- Farbror Frans.

rig haft liv.
Vart gå vl? — Det år rätt att fråga, 

“ty dagen är dock aldrig så lång, att 
Icke dess afton skall stunda**. Allde
les visat och säkert skola vi nå vårt 
jordellve mål och avslutning, då “vl 
bliva utburna, och sömnen blir tung i 
graven, vår slutliga boning”. Men vår

allt- stället tillsättes(Ur ”Hemmet**.)ten och stängde av strålkastaren 1 ningen hade blivit betydligt svagare 
och man kunde nätt och jämt ur
skilja varandras ansikten 1 skymnin- 

Inom kort skulle man tydligen

dess frånvaro bättrehopp att han 
skulle kunfca urskilja den efterläng
tade ljusningen. Efter varje aådant 
försök återvände han till sin post'och 
Irev på Hajen till den största fart 

1 varav den var mäktig — åtta mil 1

Ur kokboken.
gen.
befinna sig i fullkomligt mörker.

— Det är ju solklart, återtog Ho
ward, att vl ej kunna avskära dem 
från det inre av båten. Det kan en
dast göras utifrån — sv någon som 
vlH lämna fartyget för att göra det

— Lyckligtvis är detta ingen omöj
lighet. Ute på öppna sjön är det tiU 
och med ganska lätt att göra det. 
Hajen år en torpedjagare — inrättad 
tar att avskjuta torpeder under vatt
net. Mer än en gång har besättnin
gen på en skadad torped jagare lyckats 
rådda sig — alla utom en, som upp
offrat sig för de övriga — genom att 
krypa in 1 torpedtuben och låta skju
tas ut därifrån genom lufttrycket 
Här, mitt bland sjögräset torde det 
bli en smula svårare, men omöjligt är 
det med all säkerhet inte. Alltså..,

Eecalloped ägg. Härtill behöves 6 
hårdkokta ägg. StrÖ*nog brödsmulor 
i bottnen på en smord bakform. täck 
med ett lag skivade ägg. 2 matskedar 
pmör samt tillräckligt salt och pep
par. Upprepa lagen tills äggen äro 
använda. Vtan täckes med brödsmu
lor, som åter täckes med lite mjölk 
och grädde sammanblandat Bakas 
tills brun.

utbtast
timmen.

Men detta kunde ej räcka länge. 
Hans oro tilltog för varje minut. Ha
jen hade nu varit under vatten i fyra 
timmar och ackumulatorerna voro i

utföra detu vågstycke. Jag skall gö-

— Nl!
— Jag och ingen annan. Om pas

torn log en smula vemodigt vid des
sa ord, så var det ingen som såg 
det. Visserligen vet jag. att nl be- 
t rak ta mig/som en feg sUckare. Kan
ske år Jag det verkligen.... Jag erkän
ner med blygsel att jag icke vågade 
uppträda gentemot det vredens kåril, 
Forbes, med den bestämdhet, som 
skulle anstått en Herrens tjänare och 
att jag.... men lämnom detu ämne.. 
Vad som under dessa förhållanden är

det närmaste uttömda. Ett försök att 
genombryU tången vore visserligen
förknippad me<f mycken fara — men 

Mur verkas genom bon på denna Jord a„ sUlBna under Taiten till dess kraf- 
än människan drömmer om — säger 
skalden, som ni torde påminna er....
Dorothy — vill Inte häller du komma.

ten vore helt och hållet förbrukad be
tydde detsamma som säker under
gång.

Ännu t tio minuter lät Howard bå
ten gå med full fart, ehuru nu tätt un
der den hopfiltrade tångmassan. Där
på stoppade han maskinerna 1 förliUn 
på att båten genom sin, egen bär
kraft skulle höja sig.

:
upp ett ögonblick?? — Det är i alla 
fall en underbar syn.

Men även Dorothy skakade avvär
jande på huvudet.

Nej, Frank, sade hon sakU. Jag 
vill h/Hst slippa att någonsin mer se 
detu ohyggliga ställe.

— Nå — då bår det således av...

NäRNÅGOT HÄNDERsko't

i Eder trakt,
som är av allmänt intresse, försumma 
då ej att genast underrätta Svenska

vida viktigare år att jag kan simma 
ban såg sig omkring, om någon ar Rom en Hgjj gr den enda manliga 
er vill vara god och komma och hjälpa

bvt
Under den följande timmen gled 

Hajen hastigt utför den allt bredarv 
rännan, mellan ståndljgt till form och 
utseende växlande stränder, beståen
de av hopgyttrad# fartygsvrak.

Den största vaksamhet och påpass
lighet var av nöden Då segelrinnan 
först nyligen blivit uppriven var den 
jämförelsevis fri frän sjögräs: men In
gen kunde förutsåg» huru långe den 

Mtnsu tång-

Den höjde sig också verkligen, ehu_ 
ru långsamt, och snart befann den 

■sig inne 1 sjögräset HoVard kunde 
se dess långa slemmlga grenar genom 
uUiktstornets tjocka glas. Långsamt 
långsamt tycktes den sänka sig for 
att .allt mer omsluta båten, den mån 
som den lika långsamt arbetade sig 
uppåt igen. Allt långsammare gick 
det — til) dess slutligen all rörelse 

| upphörde och fartyge$ låg stilla, än
nu långt under vattenyUn.

Howard ryckte på axlama och

Idrott, 1 vilken jag lyckats vinn» nå
gon färdighet. Såvida det står 1 män
niskomakt att utföra detu värv, sft 
torde jag kunna göra det — och skul
le jag misslyckas så år förlusten utan 
all betydelse.... Alltså, min vån — visa 
mig vad som år ått göra och jag skall 
göra det.

Kowapd trevade sig fram tiU pas
torn. grep hans hand och skakade 
den.

Canada Tidnirtgen.hår ha vi för resten vännen Forbes. 
Ledsamt nog kommer han återigen 'V 
sent, »Uckare karl

mig ut, så skall jag se om jag inte 
kan få de där förbaskade tångsträng-

Skriv några rader
om händelsen och adressera brevet 
eller postkortet till Svenska Canada 
Tidningens redaktion, 325 Logan A ve. 
Winnipeg, Man.

arna avskurna
Just då han slntade tala slocknade 

plötsligt ljuset och ett ofrivilligt stö
nande av faaa hördes från alla når- 
varande. Därpå bl er det dödstjrst ett 
ögonblick. Dorothy trevade sig fram 
genom mörkret till eln makes sida.

— Inte du! — Inte du. älskade! bad 
hon ångestfullt. Inte du! — Låt mig 
göra det I stället! §

Howard kunde ej äterhålla ett li
tet skratt, I det han t mörkret ömt 
smekte det ansikte han ej kunde ee.

— Du — jo, du vore den rätta! rade 
han milt.

I detsamma förnama pastorna strä
va stämma.

— Och om ni skalle omkomma rid 
detta försök, unge man — rad blir 
det då ar oss andra? sporde han hög
tidligt

— Om Jag misslyckaa eå fär en 
nan försöka. Men Jag skall Inte mlas- 
lyckas.

— Och vartill »kalle det Til båta 
denne andre lyckades? återtog

Långt nppe 1 en kröknlng år segel- 
rännan visade sig 1 detsamma en liten 
motorbåt, som hastigt närmade sig.

Howard stod ett ögonblick upprätt 
oek Ml vinkade de annalkande ett rar.

Därpå tillstöt hankastlakt avsked, 
med en blixtsnabb rörelse manhåls- 
luckan, avstängde 
tryckte pä knappen

»kulle förbliva »ådan 
samling aknlle kunna enärja propel
lern och göra den obrukbar eller till 
och med dolja ett halvejunket vrak 

vid en sammanstötning vore l 
etånd att »Ut» upp plåtbeklådnåden 
och Inom några ögonblick «knd» Ka. 
Jan till havets botten med allt vad den 
Innetv ll. På sått och vU skulle det 
varit vida »åkrar, att fortsätt» färden

Kom alltid ihågÅngpannan och j 
till de elektriska 

Den lilla båten sköt åter j tryckte på en hävstång. ögonbllcklL 
vände han rodret gen började pamparna att arbeta tor 

att utdriva kölvattnet och ytterligare

att skriva namn och siffror med tyd-(Ports.)t-' I

lig stil och helst med bläck.apparaterna, 
fart och samtidigt En lycklig men. “Jag vsr besvärad • • 

av en .magåkomma”, skriver herr Ola- ! 
romo Coggi från Cortland, N. Y. “Om
kring två timmar efter måltiderna ; 
fick jag magplågor och blev så sjuk. 
att Jag ofu fruktade det våraU. In- • • 
tet medel tycktes hjälpa. Efter att en ! 
kort tid ha brukat Dr. Peters Kuriko i 
förbättrades mitt tillstånd och jag år ] 
nu en lycklig man; jag kan åU och ; 
dricka utan att bliva sjuk”. I fall av - 
oordningar I magen och felaktig funk
tion av matsmältnings, och avförings- | 
organen förfelar detu märkliga ört- ; 
medel aldrig att giva lindring. Ett • 
kort försök skall ådagalägga dess för- i 
tjänster; det år bra för barn och öm- 1 

ge vån, känner detln fartygs högst tåliga personer. KurikoJ)r ej 
detu betydde föga om blott bi- j underliga mekanik. Ingen annan, ån lig handelsvara utan tillhandahålls» ; 

hjälp kunde drivas upp ‘ni sköu den. Er förutan skulle 1 endast sv speciella agenter direkt 
tm ytaa. Han lät den svinga kring. ** Mka säkert ömkligen förgås uppe på ‘ från laboratoriet av Dr Peter Fahrney 
åa la framåt — alltjämt så 1 havets yta

Skriv bara
Hajen »takte »Ig ögonblickligen och 14tu 

gled med en behagfull rörelse under | Nu steg den åter rakt» några ögon- 
da upprörda rågorni. Från det lilla blick, till dees rummet var länspum

_________________________ pat och »11 rörelse åter upphörde. Nu
--------- ---------------- kunde Howard dock w dagsljuset

•vagt framskymta mellan den skym
mande tångbetäckningen. Båten be.

båten.
på ena sidan av papperet.

Små bygdebrev
och krönikor, trevligt och muntert 
skrivna mottagas gärna och med 
tacksamhet av red.önskar 16 BB Frisk och Stark

kM kar SM4 —mmga> a. . fann sig tydligen knappast mer ån etter Ull Dr. t». K. Lsågk, ty kai 
■ he —la ■ <• liMåi toka »« I TID pär fot under vattenytan. Glöm aldrig7,W,li™ imm b. ni »«» Wul, *« naral— Ir, MTbraue praktik

„ „w,l, t.n ,W »ll Dr. l-rir» 1 talalar rlKSrtjral MrtrMada.Mitrlaar ir ,1 
I VteaaåUa* ar

MMdhr
— Barn ett par fot, mumlade Bo

alt santarbeta så intimt som möjligt 
med Svenska Canada Tidningen.

ti-1 ward Bara ett per fot! — Kunde U-pålitligt och framfåatsfeltI n a|«kå»nar i »råte. 1— ka gärna vara tusen!
Försiktigt ratte han äter propellern 

I gäng. Han insåg, att den ej kunde Hjälp tilp* imaka ock uhM•ek <• kuta Mh v» -v 
frini IMlttser eå»4*s tiU Ckssis

mmkå
pastorn. Ingen annan ån ni, min att göra Svenska Canada Tidningen 

tillSvensk-canadensarnas egen tid-
hrwr ,U>r frååtiata. år

van-in sig 1 sjögräset.Värdefull Likarebok Fritt
“GODA RAD9t 4eg Wrwgoda it-wi» Dt låOick skrivit ock

ten med ning.kW

t 1 öoub lv- v ui
Levereras tullfritt I Canada (ååd). .DR. L K. LE1GH, 17? Ne. State St, B 14, Ckkafe, B • djup. Nej, unge vän nej, ni flr ej
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